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Povestnik v sili.
Novelica, Spisala Povling Pajkora.

Prnnmﬁ.mjn, ki je znafalo blizu eden milijon in je bilo lastno ravnoe
umrlej devetdesetletnej grofici Veroniki,_ ragdelilo se je med dve rodbini
obdganib plemifey, kojih roditelji so bili daljui sorodniki pokojnej grofici,
Velitastna stara grajécina, najlepfa med mnogimi posestvi pokojnice, ni
imela #e veé kot trideset let drugih stanovnikov kakor stare, do slednjega
‘asa He krepke skope grofice Veronike in pa njene tihe drugine, obstojéce
iz samih starih ljudij. Temnogosti gaji in pa krasni vrti, ki so ohdajali
ponozni grad, bili so brez sprehajaleev in udivaleey. Drobni skakljajodi
pticki so edini wiivali prijetni hlad senénatih bokev in kostanjev: mnogo-
barvni metuljéki pa so bili edini obfndovalei difecih Zlahtnih evetie.

Sedaj pa je bilo drugafe. Ze mesee dnij je stari tihi grad kakor
pomlajen po &Givaknem Zivljenji, ktero drvi med njegovim zidoviem.
Glasno, veselo govorjenje je prekricalo ptigje petje v gaji. Cvetice niso
vei negledane venele na svojih steblih, temved v krasne Sopke vezane,
ligpale g0 z hogatim pohigtvom ozalfane sobane po gradu, ali pa slndile
v kratkoéasno gabavo bregskrbnej mladini, ki se je skoro céli dan mudila
na prostem.,

Bil je vroé peletni popoldan, Solnee je pripekalo izza sivih oblakov,
in neprenesljive sopariea je polnila zrak. Tiho je bile pod drevjem okoli
grajidine ; kar je divelo, pobegnolo je v hladue prostore grajskega zidovja.

V velikej dvorani pri tleh, ki je imela umetno izdelan kamneni tlak,
vladal je prijeten hlad in polmrak, Ta pa je pribajal od tod, ker 2o bila
okna od zyunanje strani popolnoma z bréljanom in divjo lozo prerastena.

V tej idylliénej dvorani je bila takrat sbrana drofba mladih ljedij.
Veé gospodiden v lahkih oblekah je leno slonelo po naslonjadih, drié
knjige ali majhna roéna dela v rokah. Ali videlo se je, da jih niti delo
niti #itanje ni# kaj posebno ne veseli

Ved mladenéev razlifpe starosti je bilo med njimi. Ta je sedel na
konei mize in pocasi pudil deagoceno smodko, Drugi je jabal na stoln
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ali slonel na naslonjalu, navidezno zamaknen v fasopis. Ouni se je zopel
ndal zdehanju in éital iz knjige.

Rejen lovski pes pa je lefal pod mizo 2 na pol zapriimi ofmi in
leno lovil muhe, ki so ga nadlegovale,

Krasni ptiéniki z razliénimi pticki pa =0 stali na posamesznih okrog-
lih mizicah poleg oken, in njih skakljanje je bilo edine, kar je motilo
takratno tihoto. Priéi pa niso prepevali; saj so tudi oni, kakor mlada
drogha, éutili klavernost, ki navadno preveame Eloveka o velikej yro@ini.

Gospodiéne in gospodiéi so bili bratje in sestre, bratrancei in se-
striéne; vsi sreéni dedici bogate nepoznane pratete grofice Veronike, Usivali
s0 za nekaj dnij v lastuej grajiéini poletni hlad in slast bogatega, breg-
skrbnega fivljenja.

npodi tako prijazen in obrni se drugam, bratranec Spiridijon; tyoj
dim me hofe zaduditi* oglasi =e zdaj ena izmed gospodifen in maha =
hatistnim prtifem po dimn, da bi ga odgnala,

Besede so veljale mladenéu v njenej blifini sedéfemu, ki jej je
poredoo puhal dim v obras.

oHvala Bogu, da se je nekdo oglasil,“ odgovori omenjeni mladeneé
odlofivii éasopis, kterega je dital, in odmaknovii se nekoliko od sestridne,
JTaké smo tihi, kakor v erkvi.* ;

#Ab! kako jo vrofe,” vadihuje nekdo v drugem kotu dvorane. Nié
ne morem Citati; vrofing me mudi“

wJ0% tudi ne morem éitati; tudi mene muéi vrofina,* odgovarjajo
posamezni glasovi,

»Najrajéi bi danes eéli dan v kopeli sedel,“ opazuje drug mladened
in si odpenja zavratnik.

wHolike je ura?“ popraduje druga izmed gospodicen,

sL0l treh,“ hil je odgovor.

LDog ! in pred petimi ni danes niti misliti, da se d4 iti izpod strehe,*
pritoi se nekdo v druibi.

.S dve in pol uri dolgega Gasa! Hvala, grem rajsi spavat,” tarnja
dragi. _

Vi gospodiéi ste pa kaj malo galantni,“ opomni gospodicna, ki je
ves ¢as Gitala neki illustrovan Gasepis. ,Vas je petero in nas Zenskih
detvero, Ali mas rés ne znate dve in pol uri kratkofasiti? Na vsakega
pride pol ure, ni€ ved. Med vami so eden jurist, eden filolog, eden
éastnik, eden doktor pravde —* i umolkne, a potém popraZuje precej
poredno lepega mladenda, o kterem je vedela, da ni nikdar maral za
mathematiko in za klassike in da se ima on le neprifakovanej dedscini
zahvaliti, da ni postal trgovski pomodnik, — ,in ti, kaj s pa ti
Evatahij ¥
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HKij sem jaz? — Kaj jag?“ mrmrd Evstahij v zadregi in malo
rarudi, Zdaj imam Sast hiti to, kar ste Vi deogi vsi: solastnik te krasne
grajéine inm —% '

Glasen gmeh veeh pridujodih mu prefiga besedo. — — —

. Teodozij, dobri nad stari Teodosij, nebesa sama so Vas sém poslala,
Sédite k nam in nam pomagajte prebavljati ta dolgofasni popoldan.”

Takd se nenadoma oglasi iz vseh orl, ko se dveri odprd in v dve-
rano stopi prileten gospod.

Teodozij, mof kakih petinfestdesetih let. dolge sive brade in dolgih
givih lns, prijaznega obraza, Zivahnih ofij in gladkega lica, tako da je kazal
mmogo let manj, nego jih je imel, bil je fe nad dtirideset let grajdéinski
oskrbnik, Njega edinega so ohdriali dediéi izmed vee droZine pokojne
grofice. Njegova dolgoletna zvestoba in udanost do rajnke jake sitne
grajiéakinje, njegova poftenost, natanénost in razmmnost v oskrbljevanji
grajéfinskih posestev in denarnice, vse to je bila njegova najboljda pri-
poracha.  Ostal je tudi pod novimi gospodarji v prejnjej slugbi,

LAli je gospodi dolg fas ?“ poprasuje Teodozij obfalovalne, ko se je
kricanje nekoliko poleglo in je prifel do besede. ,Se vé,* nadaljeval
je dobrohotno, kdor je vajen mestnega hropa, privadi se tefko tihega,
enakomernega fivljenja na dedeli.”

+4a Boga, ne filosofujie, stari Teodozij,” pristavi veselo nekdo iz
drughe, ,ﬂtem;p_aé prizadevajte si, da nas g @imer si bodi nekelike kratko-
éasite "

»J08, priprost samotar, da bi kratkofasil mlade, po sabavah raz-
vajene gospode ! odvene plagne Teodosi).

LMi ne zahtevamo od Vas nié dubovitega,” potoladi ga mlada
gospoditna, ,temved le nekaj nam pripovedujte, da nam &as hitreje
mine, Menda kaksen pripetljanj iz svojega lovskega Fivijenja,  ali kakSen
dogodek iz Zivljenja rajuke grofiee,” nadaljuje ona ter si 8 pihalko tako
moden veter dels, da jej lasje okoli éela po konei stojé.

~Moje fivljenje, gospodiéna,” odvrne Teodosij odkritosréne , nima
v sebi isto ni¢ mikalnega. V kratkih besedah bi bil zapopaden ves tek
mojega doigega, a mirnega fivijenja. In to, odkar sem zagledal Iné svetd
v onej helej hidiei, ki se tam dole bliséf med zelenjem, — pokazal je z
roko proti sarastenim oknom — do danafnjega dne, ko imam Gast biti
Yas vseh udani slufabnik.”

. Vedno ponifen nad Teodozij!“ pofepeta nekdo.

Moj oée je bil to,* nadaljuje Teodozij, .kar sem jaz zdaj. Zelel
je sicer, da bi si bil jaz izhral drog poklie od njegovega. Ali ker sem
vedno kazal veé veselja, pohajkovati po gozdih s pusko na rami, kakor
pa. éepeti pri kujigah, obdrial me je po dokonfanih petnajstih letih doma.
Ko sem bil petindvajset let star, umil mi je ofe, in jaz previamein
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njegovo slufbo, Odslej sem se ves udal svojemu poklien. V zadnjih
dvajsetih letih pa, ko je grofico Veroniko vedno bolj vid zapusal, bil
sem jej ob enem tajuik, oskrbljeval jej vse denarstvene opravke, dital jej
pisma in Casopise ter jej sluiil kot njena desna roka. S &im drogim pa
se misem v Zivljenji nikdar bavil.®

nDovolite, Teodozij!* pretrga mu besedo Spiridijon, ki je bil naj-
starejii izmed drogbe. Ker ste preditavali, kakor pravite, grofiei vaa
pisma in bili todi njen tajnik, povejte nam vendar, zakaj nam ni ona
nikdar odgoverils na pisma, ktera smo jej redovito vsi podiljali h godovom
in o novem letn,“

Na Teodozijevem poftenem ohrazn bila je videti zadrega. On ni
brao odgovoril,

~Ne bojte se, da bi nas rag#alili, Teodozij, refe prijazno tanek
genski glas, .ako nam uzrok odkritosréne razodenete

»All ga moram rés povedati # poprasa z udanostjo Teodozij.

oMorate, morate!® zaklidejo glasovi od vseh stranij.

ootara grofica je menila,* zadne Teodozij obotavljaje se povedati,
nida 80 vse one lepe besede in prilizovanja samé ., , %

N0, kaj pa?® silijo vsi vi-nj, vidé#, da nofe nadaljevati.

soami hinavitina ! konéuje z bolj tihim glasom Teodosij.

Druiba se zasmeji.

Jotara lisica! kaké jo je ugonila,” opomni Evstahij.

P kako se je pri tem izrazila, Se to nam povejte,* prosi nekdo sta-
rega glufabnika,

oGotove jako karakteristifno,“ méni drugi.

nNe, me! o njej nié ved ne povém,* brani se Teodozij. , Nespodolno
Je mrive obirati*

»Ni¢ Vam ne pomaga braniti se, Teodozij; ker ste zafeli, morate
tudi kondati,“ hil je obéni odgovor.

Teodozij vadihuje, pogleda kvizku, kakor da bi hotel refi: V hoZjem
imenu, bom pa povedal, ter nadaljuje:

oKo0 sem grofici Vasa pisma &ital, ktera so se vesa konfavala z
istim vodilom: da jej Zelite dolgega fivljenja in  krepkega zdravja,
posmehovala se je porogljive in odlodno dejala: Teodozij, na ta pisma ne
damo odgovora !

Zakaj pa ne, grofiea, poprafeval sem jaz naivno, -dasi sem dobro
vedel za uzrok.

Ker mi ta moj tretji nepoznani zarod v pismih #eli veselo, dolgo
divljenje, & v sreih si pa misli, da bi le skoro stegnola svoje stare nde
stara kragulja, in mends e kaj hujfega! Moje premofienje ni ravno
malenkost, je-lite Teodozij? Ono prav labko v skusnjave spravlja moje
mlade sorodnike, In také govorééa migala je zvijadno z oémi.*
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Llzvrstno! Charmant !“ zadonelo je po dvorani med srénim smehom
naveoéih,

oSedaj pa res ne zinem nobene veé,” odvrne Teodozij nekako raz-
faljen, Bolelo ga je, da se mladina zabavlja na radun njegove preminole
dolgoletne gospodinje in prijateljice,

.0 pat, pa&! Le % nam kaj o prateti povejte. Obetamo Vam, da
ostanemo pri Vafem pripovedovanji resni kakor svetniki® Tako ga pro-
sijo vai

.Veste kaj, ljubi Teodozij, o njenej skoposti nam fe zdaj povejte,”
izmisli si drugi, ,Kako je namre¢ odpravljala berade, ki so po sobotah
prihajali, izgovarjaje se, da razdeluje darove samo po nedeljah. In one,
ki so prihajali ob nedeljah, odpodiljala je rekod, da nadarjuje ubofce samo
ob sobotah.“

SMoléi, breshoinik!® posvari ga sestrifna. Ko bi grofica Veronika
ne bila svoje dni skoparila, bi se mi zdaj ne veselili!*

JLivela torej skopusnest ! zaklice veselo Evstahi] in vrie &asopis
v zrak. ,Saj res, prej sem vedno pudil na pol prazne cigaretke, udaj
pa kadim, hvala njenej skoposti! samo millares.”

Lo jaz® pristavi mladi poroénik, .jaz sem prej hodil vedno ped,
a zdaj imam svojega dragoeenega vranca. Prej sem vedjidel nosil stare,
skrpane mka:irica zdaj pa —*

oIn jaz,“ hode drugi povedati —

A Teodozij mu poniino seie v besedo ter hitro rede: ,» Vsak clovek
ima svoje slabosti. Rajuka grofica je bila skopa, to je res, a imela je
tudi dobrih lastnostij.”

Dovalj o tem! pustimo mrtve pri miru!* pravi resno najstarejfa
fzmed gospoditen. ,Govorimo o dem drugem: o lovu, ako se Vam Ljubi;
o duhovih, o kterih pravijo, da navadno strafijo po starih gradovih;
ali o Gemer koli si bodi; a ne obirajmo najvedje svoje dobrotnice!”

Teodozij je izprevidel, da ne bodo prej pustili rajuke grofice pri
miru, dekler ne bode raggovora na kaj drugega navodil, in tedaj rede
poéasi, polokivii roko na Gelo, kakor da bi zhiral svoje misli: ,Majhno
dogodhico bi vedel povedati, ktera se je pred dvajsetimi leti na tem gradu
vréila, ako ne bode gospoedi predelgoéasna.®

ol hitro na dan z njo!® silijo mladenti.

JPoleg nas v naslonjaé se vsedite!* vabijo gospodiéne starega
oskrbnika.

A predno se Se Teodozij szavé, vidignejo ga krepke roke, in on
jeo nenadoma sedel na mizi sredi sobe.

,Tako!® gaklitejo veselo mladenéi. ,Ti na visokem vas bodemo vsi
dobro videli in @uli. Ve gospodiéne pa se le blifje pomaknite, ako Vam
se ljubil®
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Gospodiéne, éo tudi nerade, povedignejo se z mehkih sedefey in ze
zherejo potém okoli Teodozija.

Teodozij se s prva nekoliko brani svejega miznega prestola, a na-
pisled se je videlo, da mu ni neljuba postredljivost njegovih novih
gospodarjev, Obrife si potno &elo z veliko pisano rute, zapne suknjo,
dokaslja in zafenja takd-le:

»Niff ni veselega, kar hofem povedati, in tudi ni® posebnega, Vsak-
danja je stvar, in Zalibofe, da se ona le prepogostoma ponavija! A
mladostna je vendar, torej za Vas, kakor menim, navla3® stvarjena. Deolgo
je tudi Zo od fega, kar se je prigodila; tore] odpustite, ake bode pri tem
kaj nejasnega. Star postajam, in spomin me Ze nekoliko zapuifa. A za
silo, da namred gospodi za kake pol urice pozornost drugam obrnem in
da bi nekoliko manj obéutili danasnjo neprenesljivo vrodine, bode moja
povest menda tudi ngajala,

Grofica Veronika,* tako zacne naté Teodozij z bolj krepkim glasom
pripovedovati, grofica Veronika ni nikdar sprejemala gostov, da bi se dalje
fasa ¥ gradu mudili, PrejSnji &as se je fe zdaj pa zdaj na gradu pri-
kazoval neki star vites, najbrie njen sorodnik, ostajal po eden ali k
vedjemnu po dva dui pri nas, a potém zopet odpotoval. Zenskih gostoy
nisem nikdar videl. V zadnjih dvajselih letih pa so tudi S i redki
moski gostje izostajali, ker so eden za drogim pomurli, Samo grofica
Veronika se je Se veselila Zivljenja, edina izmed svojih vrstnikov in vrstunie,
Dagi mi je grofica vedno zaupala vse svoje zadeve, vendar ni svojih pred-
nikov in sorodnikov nikdar niti z najmanjSo  besedico omenjala, Jaz
pa, dasi domaé z njo, nisem je tudi nikdar popradeval o tem,

Neki vefer, ko sem ravno sedel pri veferji, poklife me grofica k
sebi. To me je nekoliko osupnolo. Z grofico sem se pavadno pogovarjal
in posvetoval samo po jutrib; o popoldnevih in vederih ni hotela nikogar,
tudi domaéiney ne sprejemati, Podvigam se torej k njej.

Teodogij! klite mi. ona vasproti, bk ko vstopim. Ali imamo na
zadnjem konei gradd par sobie, v kiterih hi se dalo prebivati®

Milostljiva grofica, odgovorim jaz in delam velike o, vidég, da ima
ona pred sebdj odprio pismo. Bilo je tedaj sklepati, da je pismo sama
precitala, kar fe ni davno ved imela navade storiti, Dve prazni sobi ste
Se na onem konei gradi, a potrebovali bi majhnega popravka. Ded kaplja
pri oknih v mje, in misi —

Ne govorite mi veé o teh sobah, pretrga mi grofica hesedo. 8 tema
dvema de vidim, da ne hode nié. Pri meni se ne hode ved popravijale.
Morehiti pa veste za ktere druge, kejim ni treba popravkov.

Gospa grofica, ko bi vedel, komu je stanovanje namenjeno, dejal
sem hojazljivo, potém bi lagje nasel primernih sobie,
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Vafa radovednost mi nié ne dopada. Teodozij! posvari me osorno
grofica. Preskrbite prej dve sobi, kteri ste varni dea in misij, potém
gveste tudi, komu ste namenjeni, '

Nekoliko pomislivii pa odgovorim : V drugem nadstropji, kjer drugina
stanuje, ste dve prostorni sohi; v jeseni shranjujemo v njib sadje. V teh
bi bilo prijazno bivati, ker imate krasen razgled.

Dobro, pristavi grofica sadovoljna. Glejte, da spravite v vsako sobo
po eno postelj, eden stol in — umelknola je in jela nekaj premisljevati.
Ena omara in ena miza hoste zadostovali obema Zenskima, nadaljuje
potém govoréda bolj =ama za-se. Sdj menda mne hboste jemali sebdj
mnogo potne robe ¥!

Ah! Benskim ima slnfiti stanovanje, szakliem jaz zadudivéi se.
Potém pa niste oni dve sobi pripravni! Tld so vsa pirava in luknjasta, in
- steme 80 samo prosto . pobeljene,

Ba! odgovori brezéutno grofiea; komtessa Vanda 3% na tem gradu
distega zdravega zraka in ga tudi najde, ali okusnega stanovanja ne isée.

Komtessa Vamda? ponovim jaz ves zavzét,

Ni-te, @itajte! pravi nevoljne grofica in vrie pred me pismo, ktero
je preje vedno v rokah obrafala. Moj bratranee, general Lesinski, pise
mi iz Lvova, — nadaljuje ona, nemirno se mencaje na stolo, med tem ko
sem jaz preditaval pismoe, — da je njegova dvajsetletna héi Vanda ne-
varno na pludih zholela, Zdravniki zahtevajo, naj nemudoma zapusti
pragno mesto in nekaj Sasa Zivi na degeli, General me pri vsem, kar
je svetega, prosi, da mu ne bi odrekala te prijazmosti. Kaj fem storiti?
¥ Lvove sem znana v vsakej plemickej hisi. Ako bratrancu prodnjo
odredem, brusili si bodo jezike na moj raéun. — Pride pa komtessa sama.
Le éna priletna sluZkinja jo bode spremljala.

Ali grofica, refem zdajei jaz nekoliko nevoljen: eélo desno krilo
prvega nadstropja je prazme. Td bi lahke izbrali dve sobi za holno
komtesso !

Kaj? odgovori grofica, in pri tem me zadene eden njenih strogih,
meni %e gnanih pogledov. Da hi jaz potém eéli dan in célo noé poslu-
zla njeno votlo kadljanje! Da bi nekega due zvedela, da lefii v mejej
blifini mrlié na parah?! — Ali so faki dradljivi prigori mojim letom
primerni ¥ — Kaj? Vi kratkoviden Teodozij! — Zdaj pa le idite, nadalje-
vala je z ukagovalnim glasom — kafiéé mi vrata, in igpolnite, kar sem
Vam ukagala! Vada skrb pa naj tudi bode, da mi bolniea nikdar ne
pride pred ofi! Recite jej, da sem holehna, da’sem tnmpasta od starosti,
Izgovarjajte me, kakor se Vam ljubi, samo daled proé od mene z umi-
rajodimi ljudmi!®

SAha! bala se je smrti,* opazi nekdo v krogu posludaleey, Slutila
je, da pride tudi opa kmalu na vrste.*
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Teodozij na to opazko ni¢esa ne odvrne in nadaljuje: ,Komtessa
Vanda in Liza, njena sluikinja, ste prifli

Komtessa — zdi se mi, da jo e zdaj vidim pred ofmi — hila je
velicastvena prikagen. Visoke rasti, obledena vedno najokusnejfe, lahne
a vendar ponosne hoje, 2 ljubeznivim obnaZanjem, v kierem pa ni bile
ni¢ umetnega, zdela se je kot Vila, kedar se je Setala po stezicah sredi
cvetddih vrinih gredie. Ali _Bog! kakdé vsa drugadna je bhila nje
prikazen iz blifine, Updl. suh obraz, voiéene harve, z vedno modrastimi
ustnieami in wdrbimi ofmi, gledal je izpod okusne frizure zlatolase njene
glave. Glava pa se je od same slabosti nemirno zibala na belem, tan-
kem vratu, na kterem se je poznala vsaka #ilica. Nos, ki je moral
nekdaj biti lep, bil je zdaj sama kost in hrustanee, prevleéen s tanke
kodico. Mala prozracna udesa pa so se zdela, da jedva prenadajo telio
drebnih brillantnih whanov. Same velikim, kakor nebdé modrim oéém,
gkritim pod senco gostih trepalnie, ni mogla bolezen kaziti nekdanje
lepote. Te ofi so imele nekaj @éndnega, Viasih so gledale Zivahno,
ognjeno, neustraseno, kakor da bi bile v oblasti sreéne, samovoljue de-
vojke, ktera si je svesta, da se jej ves svet klanja. Véasih pa so zrle
medlo kakor brez fivljenja, med tem ko je neka megla zakrivala njih
svit! V obéh sludajih pa so bile njene ofi nepopisljivo krasne, podobne
gvezdam, ki so zdaj vedje, zdaj manjse, zdaj zopet izginejo nafemu
pogledu !

Ko sem komtesso prvikrat videl, izrekel sem takoj v srei bridke
godbo, da ona ne bhode dolgo naSa gostinja. Smrt se jej je brala na liei

Grofica se ni dala pregovoriti, da bi hila komtesso Vando sprejela,
in také se niste oni dve nikdar videli Sieer pa se ni poznale, da i to
komtesso #alilo. Zdelo se mi je, da je bila ona tega fe celé vesela.
Sploh se je komtessa izogibala vsakorine druibe in tudi z menoj je le
malo govorila, samo kar je bilo neobhodno potreba.

Njena slukinja, stara kakih petindtirideset let, Zivela je z duso in
telesom za komtesso. Posneje sem Dbil zvedel, da je bila ona nekdaj
njena dojka,  Takd sem si tolmadil njeno pofrivovalnoe wdanest do mlade
svoje gospodinge. Vefkrat sem hotel z njo pogovor naplesti, da hi bil
kaj zvedel o komtessinem Zivljenji; ali ona se mi je vselej vedela s kaksnim
koli izgovorom umaknoti,

Komtessa Vanda je bila Ze drugi meses nad gost, a vedel
sem o njej tolike kot tedaj, ko j{- bila dedla. Da se pa npeno zdravje
med tem ni gholjfalo, pricalo mi je hudo njemo kaljanje, kteru mi je
céli dan donelo na ufesi in mi pretresalo sree.

Nekaj jako karakteristitnega pa je bilo v njenem obnasanji, in tega
si nisem mogel tolmaditi, Prigodilo se je veckrat, da se je po jutrih in po
vederih sprehajala v lahkih oblekah. Tedaj pa je v skebéh hitela Liza za
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njo, zavijala jo v mehko ogrinjalo ofitaje jej # jokajodim glasom: Ali
komtiessa ! ako boste takoé malo pazili na sveje zdravje, bodete shujsali,
pa ne okrevali.

Komtessa ge ni pri tem branila. Mirno se je pustila zavijati, kakor
otrok, ki =i ne vé sam pomagati. Le malomarno je odvrnola: Ne boj se,
Liza! kdor hofe umreti, temu ne more nié Zkoditi!

A pri tem, ko je tako brezfutno govorila, zibala se jej je vendar
grogna bridkest na ustnib. Drugikrat je Liza prinesla kosaree ravno
podojenega mleka, proséé jo, naj bi mleko toplo ispila, e to jej bo
kagelj utesilo,

Vanda pogleda najprej na ponujano mleko, potém pa se ozre na
prosééi obraz zveste sluikinje, a napésled se obme v stran in rede
 neko kododeljnostjo: Ravno zaté ga nofem toplega izpiti, ker vém,
da bi mi hasnile. Postavi kogaree na ono mizo, Liza! Izpila bodem
mleko, kedar se mi sljubi. Ko je pa Liza to storila in odila potém po
svojih upra'rkih pa seie komtessa hlastno po mleku in jo v énem podirkn
e toploe izpije.

0 mnogih prilikah pa je & nekim hr&pemmem popragevala sluikinjo:
Kaj ne, Liza, da zdaj bolje izgledam? da nisem ved takd zagrljema? da
maj kafelj ni ved také hud? In pri tem upre v njo svoje velike pre-
strafene ofi, kakor bi se bala, da bi Liza temu ne pritrdila.

Slugkinja pa jo je znala veelej z meni nerazumljive srénostjo in &
tako mirnostjo zagotavljati, da se nje zdravje vedno zholjfuje, da jej je
komtessa verjela in se zopet pomirila.

Ko mi prinese enkrat Liza veé pisem, da jih poSti izrofim, sklenem
hitro poskusiti z nova majhen napad ter jo prisiliti, da mi o komtessi
kaj pové,

Ko pa hoée Liza, kakor navadno, takoj oditi, zabranim jej to, soéutno
popragajod, kaké se komtessa pocuti, odkar Zivi na degeli. 7 zadudjenjem
me ona pogleda: a ko je videla moj dobrohotni pogled, ustavi se med
vrata in #alostno odgovori: Vedno hujie, gospod Teodozij, vedno hujSe!

Komtessa Vam dela mnogo preglavice, nadaljujem jaz pomilujéé jo.

Oh, ko bi me le e prav dolgo muéila! vadihne dobra Zenska in
jok jo pusiii. a bojim se, da ju skoro izgubim,

Ali je de dolgo, odkar je komtessa bolna? poprafam jaz.

Dve leti, odgoveri mi ona in pri tem si obrife solzo. — Ze dve
leti! vedihnem jaz, Uboga komtessa |

Ali je hila vedno tako sitna — takd ¢éndnega obnafanja, hofem
reéi. Tako namred se hitro popravim, vidéé, da je Liza pri besedi sitna®
nevaljno nagubila &elo,

O ne, zagotavlja me ona. Komtessa Vanda je hila vedno in je tudi
e sednj najboljfa Zenska, kaker je bila tudi najlepda izmed vseh Ivovskih
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gospodiden, dokler se jej ni izneveril grof Raoul, 2 kterim je hila saroéena.
Se le potém je zholela in stoprav zadnji éas je postala tako zdrafljiva,

Ah, odvrnem jaz sofutno; komtessa je #rtva nesreéne ljubezni ali
prav za prav brezéutnega moid —.

Tiho, pretrga mi Lisa vsa prestragena besedo. Gorjé, ko bi kom-
tessa Eula, da obrekuje kdo grofa Haoula.

Pa ¢ jej jo on nezvest postal ? izgovarjam se éudés,

Ni¢ ne dé, nadaljnje ona polglasno, plaSne se osziraje, ne bi li kdo
naju poslugal. Komtessa mm je vse odpustila in ga % vedno ljubi, da-
8i je #e leto in dan, odkar se je ofenil & drugo.

Naté moldim ves ginen.

Pa da o tem nikomur ne ginete, prosi Liza, a tudi ne redete nikdar
ved, da je moja komtessa sitna! Vedite, konfala je odhajaje, pod ujeno
odurnostjo je skrito najblagje srce.

Odslej mi je Liza izkazovala vedjo zaupnost. Pogovarjala se je 2
menoj pogodde, in zdelo se mi je, kakor da jej dobro dé, pogovarjati se
o nesreénej komtessi s élovekom, ki je omiloval Vandinoe osodo,

In pozneje sem wvedel, da se je imela komtessa Vanda ravoo po-
ro¢iti z grofom Raoulom, kterega je frez vse ljubila, ali on se je dal
emotiti po labkomiselnej koketki in jo je potém tudi vzel v zakon, in
sicer gavoljo nekoliko ved tisodakov. Kakor se pa vsaka kriviea v Zivljenji
masduje, tako se je tudi grofn Raouln. Trmasta soproga je s svojim
rigkofnim Zivljenjem zapravila ne samé svoje, temved tudi modevo pre-
modenje. Grof je divel zavoljo tega v vednem prepire z njo, a ljubil
je itak tudi nikdar ni!

Nekega dne — bilo je soparno kakor danes — vledem se proti vedern
v travo poleg neke skrite steziee sredi gaja. Ondi sem pocasi pudil, s
slastjo uiivajéé veferno sapieco, po kterej sem #e eéli dan zeld hrepenel,

Na enkrat me predrami bolesten klie. Prestrasen vstanem hitro
ter se napotim tja, od koder je oni glas prihajal. Nisem se zmotil,
Zaka) gopet sacdujem obupen klic: Liza, Liza! Za tem klicem pa se za-
slisi moden kaselj,

Moj Bog, komtessi Vandi se je nekaj pripetilo, mislim #i jaz in tefem,
kolikor me noge nesejo. V malo minutah sem pretekel drevored, Td se

-obrnem v stran in takoj zapazim na klopici sloneti nekaj belega, Bila
je Vanda. Priblizam se jej ves brez sape. A ker je skrivala dlani in
me ni videla priti, zaklifem v skrbéh: Za Boga, komtessa, kaj se je
pripetilo ?

Ona povadigne obraz, ki je bil moker samih solz, ter veklikne =
groznim pogledom in votlim glasom: Kje je Liza® Hodew, moram z njo
govoriti!
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Takoj je grem iskal, komtessa, Ali pa Vas smem sdmo tukaj
puséati? Jako ste prestrafeni!

Heksi pa se nehoté ogrem, da bi svedel, kaj bi bilo komtesso takd
razhurile,

Ah, refe ona in strese glavo, kakor da bi hotela nekaj pozabiti,
ali vendar si prisadeva mirne govoriti: Ni¢ ni! Neka budalasta misel
me je bila obila,

Hvala Bogu, vedihnem vesel, da ste o zopet mirni, komtessa!

A v respici ni bila opa mirna. Videl sem predobro, kako so jej
ustnice trepetale, odi se pa upirale vsled neke muke.

Povejte mi, Teodozij, refe potém zamisljena, kakor da ne bi vedels,
kaj 1i poprafevala: Ali je kdo v tem gradu pa smrt bolan?

Zavzet jo pogledam. Cutil sem, da sem bil obledel. Jedva sem
jej mogel v sadregi odgovoriti: Ne, kolikor jaz vem, komtessal — Take
neugodno me je bilo to vprafanje zadelo iz njenih ust.

Vanda obledi. — O #jem pogrebu ste pa oni dve dekli govorili,
nadaljnje vsa obupana, ako nimate mrliéa v hisi?

Kdo, pravite, je govoril o pogrebu? poprafam ves prepladen.

Sedela sem ti-le, pripoveduje naté Vanda, ter &itala iz te knjige,
ko pridete od drevoreda sim dve grajitinski dekli. Ena njijn pa je
drugej veselo dejala : Kmalu imamo v gradu lep pogreb, Miea! — O kom
mislite, Teodozij, ste se oni dve pogovarjali? izprafuje me dalje z ne-
gotovim glasom, a pri tem me tako ostro v ofi pogleda, kakor da bi mi
hotela iz duse odgovoer Eitati,

Res ne vem, o kom, odgoverim polglasno,

Ali mi niste nekdaj rekli, Teodozij, nadaljuje naté z bolj krepkim
glasom, in neki up jej zasije iz medlih oij, da je grofica Veronika teiko
holna # ! i

Ah da! se vé, komtessa, grofica utegne vsak dan umreti, hitro
vesel pritrdim, Bogu se na tihem zahvaljujoé, da je nesreénej devojki
vdihnol ono misel.

Teodozij, zdaj pa Vam bom povedala nekaj prav smeinega, zaéne
gopet komtessa po kratkem nengodnem mol&anji in se prisiljeno nasmehne.
Veste, na kaj sem zdaj-le mislila® — Da ste se oni dve bedasti dekh
veselili — mojega pogreba ! ¢

Ne vem. kako jo komtessa izgledala, ko je to izrekla; zakaj jos
gom hil hitro dragam obrnel ofi, da bi ona iz njih ne brala bridke
resnise, :

Odgovoriti pa nisem v trenotku nié mogel; nekaj mi je v griu ticalo
veled holesti in velike osupnenosti,

Zakaj mi nié ne odgovorite, Teodozij? Zakaj se ne smejite majej
budalaste] misli? — szaklide ona vsa razdraiema s trepetajécim glasom.

L1
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— 0 Bog, o Bog, nadaljuje bolestno potém in sklene obupno roke, Tedaj
ni kriviéna moja slutnja, tedaj moram rés umreti?! In sedaj glasno
zaplade,

Ali komtessa, pomirite se, Vi se motite, tolaim jo ginen.

Sveti kri bodji, kaj se je pripetilo? zaklife nekdo za mendj in me
s gilo na stran porine,

Bila je Liza, ktera se je vigla med naju, kakor razdragena tigra.

Komtessa, ljuba komtessa, utolafite se! gaklie potém vsa iz uma
in jo objame kakor otroka.

Noem umreti, Liza, nodem! — 0 Bog, saj sem & také mlada in
bi naj umrla 2! Se dolgo, dnlgu fasa hofem Ziveti, Liza, govorila je
Vanda ihté in kaélja]e

Kaj ste jej pravili? pupla-‘ujv me Liga srdito, A ker hofe komtesso
kafelj sadugiti, obrne se zopet proti njej in jo ljubkuje vedilmjéda:
Komtessa, uboga moja komtessa ) —*

Teodozij umolkne sedaj in vedihne globoko.

Gospice, ki so si #o med Teodozijevim pripovedovanjem vedkrat z
robei ofirale solze, porabile so ta prenehljaj in se hitro ena za drugo po-
menljivoe pogledale,

Teodozij nadaljuje: ,Drugi dan me di komtessa poklicati. Hlonela
Je v naslonjadi poleg evetlifnega grma pri vrtnem vhodn, Ko jo zagledam,
ustavim se nehoté. Z zaprtimi ofmi je td lefala, in prvi trenotek sem
menil, da #e ved ne Eivi

Pridite blife, Teodozij, ree ona s slabim, a prijaznim glasom, ko
spozna moje stopinje. Imam z Vami govoriti,

Nemo se jej priblifam.

Priskrbite mi duhovnika in odposljite ti dve pismi, nadaljuje z veé
prenehljaji, .

A ova ni veé kafljala, bila je Ze preslaba; ali neko votlo hreanje
jej ni dalo govoriti. Oni siloviti prizor prejinjega dne je bil oslabil njene
modi in kakor sem hil takoj sposnal, on jej je tudi skrajial Zivljenje.
A onemu razdrafenju in strahu pred smrtjo sledila sta zdaj udanost
in mir!

Pismi ste bili namenjeni eno na odeta, drugo pa grofu Raoulu, Od-
poslal sem  takoj obé in se peljal v blifnje mestiee po duhovnika. Bil
sem potém Stiri dni  doma ., ker sem moral na neko daljno posestvo
pogledati.

Ko se pa povinem v grad, bilo je moje prvo vprafanje po komtessi
Vandi. Se le ko sem zvedel, da fivi, podam se v svoje stanovanje.

Solnee je de zahajalo, in moja soba je pestajala vedno temnejda,
ker se je gosto vejevje stare jablane raztezalo pred njim. Imel sem pa
,Eﬂ‘ urediti peke nujne radune, zaté se pribliZam oknu, da bolje vidim.
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Okno je gledalo na vrt, in dasi je bilo vsled vejevija zakrito drogim
ofém, imel sem vendar dovelj izgleda po vriu.

Bil je takrat krasen, topel jesenski veder. Zadnji solnéni #arki so
zlatili vriife visokih smrek; rudefe nebo se je Zarilo in obsevalo z ognje-
nim svitom lahne oblafke. Listje je trepetalo o vedernej sapi; ptieki,
skakljaje z-veje na vejo, konéavali so dnevno petje; v blifini je Sumel
potodek, a v trafi pa so na vse grlo &vrfeli veseli éricki!

Nekaj trenotkov sem bil zamaknen v te krasoto prirode, potém pa
primem za pero in zaénem sodtevati stevilke.

Na enkrat pa vzbudi mojo pozornost éloveiki glas, ki je prihajal z
yrta. Ozrem se na levo, a nikogar ne vidim. Osrem se na desno, ravno
tako. Posglugam, gledam, in glej, ravno .meni nasproti, nekolike skrit za
veliko vejo, prikage se mi ljubezniv prizor,

Komtessa Vanda, pokrita érez nogi do prsij z Zivobarvno mehko
odejo, slonela je v naslonjadi, Ne daled od nje pofivala je Liza s ple-
tenico v roki., Na stolickn pri Vandinih nogah pa je sedel neki gospod.

Takoj se¢ hofem od okna pomaknoti, da bi ne &l njih pogovorov,
A komtessina osoda mi je bila také pri srei, prizor je bil také ginljiv,
da sem kakor priklenem ostal na okno in s trepetajofim sreem zrl na
ono trojico, :

Kako prav je, da wmrem, dejala je Vanda & mirnim, skoro veselim,
meni Gisto neznanim glasom. Vsaj Vas Ze enkrat vidim, Raoul, Nespo-
dobno je bilo sicer, da sem Vas dala poklieati, ali meni, teikobolnej
fenski sme se odpuséati!

Umolknola je in sklonila glave nazaj.

Grof Raoul pa se ni ganol; nemo je zrl v tla.

Reklo se mi je, Raoul, da niste srefni v sakonu. Je-li to res?
popraduje potém Vanda, in njene ofi se z nepopisljivo ljubeznijo in so-
fntjem uprd v grofa.

Grof me odgovori nifesa; ali iz prsij mu uide tefek vadihljej.

Ubogi moj prijatelj, nadaljoje pomilovalne komtessa in déne ljuhko<
vaje svojo dlan na njegovo roke, rek6é: Jaz bi bila znala, delati Vas
srednegn !

Naté povadigne grof hitro glave — in pri tem sem videl lep, #e
mlad obraz —— prime ognjeno za komtessino roko, nese jo spodtljive k
ustom, a takoj jo zopet rahlo izpusti ter povesi glayo.

Komtessa pa je med tem zaprla ofi in také nekaj éasa nemo lefala
% blafenim nasmehom okoli ust.

Kdo vé, pravi malo pozneje ona, vedno Se slonééa z zaprtimi oémi,
ali pa bi tndi Vi, Raoul, res hili sreéni z mendéj? — BSreda ni tega
sveta! — Dobro, da umrem; vsaj Vas nisem nikdar uialostila, vsaj
nimate nobenega uzroka, da me ne bLi spoStovali.
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Vanda! zaklice na enkrat Haoul 2 glasom, iz kierega so se razodevali
éuti obupa, bolesti in ljubezni: da bi mogel z Vami preminoti!

Tiho, zafepeta komtessa, tiho! Jaz sem sama na svein, Vi niste
veé sami. Soproga in otrok imata zdaj pravieo do VadSega Zivljenja,
ne jaz!

Nje glas, ki je hil do sedaj preeej krepek, da sem se éudil, posta-
jal je zdajei negotov in vedno bolj tih.

~ Raoul! nadaljuje ona, edina Zelja, kojo gojim, je ia, da ste odslej
sreéni, To pa se samo zgodi, ako imate mir v rodbini. Raoul, s pri-
sadevanjem se wmnogo dosede.  Prizadevajte si, ljnbiti svojo soproge, in
mir s¢ Yam povrne v sree, — Je-lite, da bodete, Raoul? — Moj opo-
imin' naj Vam daje k temu moéi !

Dalje ni mogla, uspehana uwmolkne,

Tudi jaz nisem mogel dalje poslufati. Solze mi stopijo v odi,

0 ti éudovito ljubede fensko sree, mislil sem sam pri sebi; kakd
si ti neizmerne v svojem duvstvn! Zenska prevarjena, zapuitena, glo-
hoko ranjena v ¢asti in ponosu, prigovarja temn, ki je uzrok njenej smrii,
naj bi ljuhil #enske, ki je prelestno posedla mesto na strani éloveka, do
kterega je le ona sama imela pravico! — Da more Zenska biti takd
blaga, nisem preje verjel !

Teodozij umolkne in si brise ofi. Nihée ga ni motil. A ker je
njegov premolk trajal predolgo, oglasi se Bvstahij, kleremu ni nikdar
manjkalo dovtipov: Teodozij, refe on, ne pozabite, da =o solze Ekodljive
ofém! Le pogumno naprej s svojo pripovedjo!®

pNidesar nimam ved pristaviti,* odgovori Teodogzij zamidljen. ,Samé
da se je zgodilo, kar smo vsi strahoma pridakovali, — Drugi dan ni bilo
ved komtesse Vande med fivimi.

Ko je Lil general, njen ofe, prigel, nasel je fe milica, Komtessino
truplo so prepeljali naté v Lvov in ga polofili v rakey grofov Leginskih,

KRaoul pa, kakor sem il pozneje zvedel, Zivel je potém, ali srecen,
ne ven, pa vsaj miren in pavidezno zadoveljen s svojo soprogo. Kdo v,
ali ni k temu pripomogla profnja Vandipa?! — — — —

Gospoda, peta ura je® opominja Teodozij pogledavdi na ura,

Vsi vstanejo. Hvala, bvala Vam, Teodozij, za pripovedko,” sza-
hvaljujejo se enoglasno gospiee ginene.

~Jaz pa, gospod Teodozij,* pristavi Kvstahij, ,sem Vam pa Se po-
gebno hvale dolfen; zakaj Vasa povest me je izpreobrnola. Ravno sem
imel v mislih, prvej svojej ljubiei dati slové in si poeiskati bogatejso, ali
pri duhu Vandinem, ki gotove po tem gradu hodi, isrekam sedaj tu slo-
vesno, da ostanem zvest v svojej ljubezni. Zivela zvestobal!®



